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דברים לזכרו של שרגא שזר / דוד שחם, חתנו
29.03.1991

שרגא איש מוצק

עשרים וחמש השנים האחרונות בלבלו דעתם של רבים. מסלולים הוסטו לכל מיני כיוונים. דברים שנראו נכונים התערערו. 
ישנו ביטוי עממי "לאבד את הצפון". לא מקרה הוא שבשפה העברית המילים מצפוּן, צפוֹן ומצפן – הכלי המורה על הצפון – באות מאותו השורש. 
מאבדי הצפון הם לעיתים קרובות מאבדי המצפוּן. זה הצוֹפֵן הפנימי המנווט אותנו, מורה לנו את הכיוון הנכון וגוזר מתוכו את כל מערכות ההתייחסות שלנו.

כשאני חושב על שרגא, שאותו הכרתי כמעט כל השנים האלו, מאז הסערה המגנטית הגדולה שזעזעה את מחטי המצפן של רבים כל-כך, עולה לפני דמותו של אדם שלא אבד לו הצפון. 
שרגא, דור שני לטלטלה העצומה ההיא, שהוציאה בני-אדם מן המסלולים השקטים והבטוחים, ושלחה אותם להרפתקה הגדולה של ארץ ישראל, סימל בשבילי את השורשיות הרעיונית של הדור הוותיק בקיבוצים. 
זה דור שעמד נטוע במקומו כאשר רוחות הזמן נשבו מן הצד האחד לצד האחר, וחזרו ונשבו כעבור כמה שנים מן הצד האחר לצד האחד, הדור שלא רדף אחר הרוחות כי אם חיכה להן שישובו אליו.

שרגא לא היה מאנשי הניסוח והמלל. הוא לא היה זקוק להרבה מילים כדי לומר את מה שיש לו, כדי להבהיר היכן הוא עומד ביחס לדברים המתרחשים סביבו. 

מי שהדברים ברורים לו, אינו זקוק לשפע של מילים כדי לגשר על פני הפְּרָצוֹת והחללים של הספקות וחוסר הוודאות. 
מי שהאידיאולוגיה היא בשבילו המשך החיים, או מוטב לומר, חלק בלתי נפרד של החיים, אינו זקוק לניסוחים מתלהמים ולא שפה מצועצעת. 
אני מכיר אנשים רבים שהיו שמחים למחוק מילים שאמרו ודברים שעשו. 
ראיתי סביבי אנשים שנשמת אפם הייתה האידיאולוגיה, שלא עמדו בסערות האירועים ונסחפו לכל מיני כיוונים. 
וראיתי את שרגא, שבכל מקרה היה מעדיף בדיחה טובה ואמירה שנונה על מלל נישא. ודווקא הוא לא נסחף. איש שורשי, מוצק. איש שלא איבד את הצפון.
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